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Ahány idegen, annyiféle viselkedésű.

lanaíra nem ül el az ajkukon, jobbra-balra hajlon- 
ganak s ha egy szót szólnak hölgyükhöz, rögtön 
követi egy még udvariasabb mosoly és egy meg­
hajlás. Az egyik — hogy melyik, nem tudom, 
európai szemnek olyan egyformák ők — mos: 
fényképezőgépet vesz elő s> udvarias kézmozdu­
latokkal tessékeli a nőt a Mátyás-kut elé. Meg­
hajol. Mosolyog. Belenéz a gépbe. Mosolyog. 
Meghajol. Szól valamit. Elkettyenti a zárat. Még 
nagyobb mosolygás, még szélesebb meghajlás.

íj:
Akkor a másik mutat valamit. Meghajol, moso­
lyog. Jobbra-balra. Meghajolnak az őrnek. Meg­
hajolnak a zászlónak. Mosolyognak a miniszteri 
autóra. Talán egyetlen ma az országban, aki még 
erre is mosolyog, ez a két japán. A kis nő meg 
csicsereg meiiettük, néz, mosolyog, fickándozik. 
ö nem hajol meg, ö nő. Milyen udvariasak ezek 
a japánok.

Kiváncsi vagyok, egy ferencvárosi családapa 
így hajlong-e a felesége előtt?

&
Argentínaiak. A parlamentet bámulja a papa, 

mama és négy hosszú, fekete, pufókarcu nagy­
lánya. A portással akarják megértetni magukat 
franciául. Nem érti szegény. Erre az egyik lány 
— a legműveltebb úgy látszik — németül próbál 
diskurálni lármás hangon. Már ahogy Argentíná­
ban beszélnek németül. Még inkább nem ért sem­
mit a portás. Magyaros bajusza arra mutat, hogy 
valahonnan Kunágoíárőí hozta fel az urhatnámság. 
Végre a két nyelvet sikeresen kevergetve oda­
lépek s beszélni próbálok velük. A papa spanyo­
lul, a mama franciául, a lány németül, a portás 
magyarul. Remek együttes volt. Végre megértem, 
a parlamenti ülést akarják megnézni. Nincs ülés; 
nem lehet, A termeket majd délután lehet meg­
nézni. A papa elszomorodik s örül, hogy tudom, 
hogy ő spanyol. Hogy voltam-e már Argentíná­
ban? Nem. Hát Londonban? Nem. Csodálkozik. 
Persze, neki egyszerű . . .

Budapestre von áthozó újságcikkek
Osztályozás
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Hirtelen a királyi várra mutat
— Ki lakik ott? — kérdi az ö íranciaságával.
— A király lakott, most a kormányzó — 

mondom az enyimmel. Kicsit nehéz volt össze­
egyeztetni a buenos-ayres-i és a dumaparti fran- 
ciaságot, de sikerűit mégis.

— Aha! Le petit Habsbourg! . . .
— Nem itt lakik. Spanyolországban! — vá­

gom ki hangosan.
— Hát akkor» itt ki?
— A kormányzó — mondom.
— A köztársasági elnök?
Hát ilyen volt ez a spanyol. Szegény, sajnál­

tam, nehezen tudott megalkudni a magyar bel- i 
politikai, helyzettel. E! is búcsúztunk sietve, mert j 
a mama fáradt volt s intett egy arra botorkáló i

‘taxinak . . . *
Franciák. Övék a nimbusz, meg az angoloké.

A szépművészeti múzeum termein vágtatott ke­
resztül egy fiatal pár. Csinos kis párisi nő volt. 
Elől szaladt, nyitott kabátban a vezető. Hadart:

— Rafael — Tiziano --- Hobbema — Van
Dyck —

A két francia utána száguldott s unott pillan­
tásokat vetett a képre, fin fogadok, nem sokat ér­
tettek belőlük. De franciák voltak, mindenki tisz­
telettel fordult feléjük, mert feltételezte róluk, 
hogv mivel párisink, hát okvetlenül jobban érte- ! 
ne Ír Pernginóhoz avagy Piombóhv. mint az a ’ 
szegény müvésznövendék, aki napok óta ott má-1 
.soija az Eszterházy-Madonnát . . .

A franciákat láthatóan nem érdekelte a do- ! 
lóg. Unott arccal jártak a kalauz után. elnézték, 
sajnálták ezt az egész szegény országot, ahol alig 
van néhány Rafael vagy Lionardo da Vinci . . .  
Vagy talán nem is tudták, hogy ki az? De fran­
ciák voltak s a magyar vendégszeretet kétszere­
sen görbedt háttal tételezte fel róluk a minden 
művészetben való jártasságot.

Aztán rohantak a Ritzbc.

A nagy kávéház zajgásáöan csupa wwij.- 
ruhás hölgy, ur ül. Az idegen, akinek el referálták 
a nyomort, a B-iistást, önkéntelenül arra gondol, 
hogy a referáló hazudott s ime Pest él, virul, gaz­
dag s minden jajgatás a szegénység érdekében 
csupán a jámbor idegenek szivének megmozgatá­
sa akar lenni.A szomszéd asztalná! papa. mama, lány, ud­
varló. Biztosan Budáról jöttek át, esti zenére.
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— Mondtam Lacinak, jöjjön át a tanyára, de 
eltört a lova lába — így a lány.

Embermegíigyelés: ötös. Szégyenkezve irtani 
be noteszomba a kalkulust. Szegediek voltak.

Áteilenben két öregur. Hangos beszédük át- 
hallatszik a zenén. Debreceniek.

Három asszony. Egyedül. Csak pestiek lehet­
nek. Nos, igen, Romániából jöttek fel szórakozni. 
Látom, az egyik útlevelét nézegeti.

Aki most bejön, olyan paiócbeszédü, hogy 
nem adom lejebb Gömörnél.

Csalódás. Mindenkivel szemben csalódás. 
Nagyon szégyeltem magam. Kedvem lett volna

............. .........1
sorbajárni az asztalokat, hogy vem-e hát egyet­
lenegy pesti! Mert hát lenni csak kellett.

Jámbor utazó, aki azt hiszed, hogy színház­
ban, étteremben, kávéházban melletted ülő ur 
avagy hölgy a pesti aszfalt örök lakója, csalódsz. 
Éppen olyan vidéki, mint te. Csak nem lehet rajta 
meglátni. Pest két nap alatt asszimilál.

*
Végeredményben, azt hiszem, hogy legidege­

nebb, legtájékozatlanabb Pesten maga a pesti. 
Talán már nincs. Eltüntette az idegen invázió és
felemésztették őt a sorsjegyek . . .

Szombatby Viktor,

"\


